
LUXE
Markiza boczna - manualna
Instrukcja montażu

Side awning - pull down
Assembly instructions
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Lista części / List of parts

NR.
REF

NAZWA
NAME

RYSUNEK
PHOTO

ILOŚĆ
QTY

x1

x2

x2

x2

x6

x1

x1

x6

x1

Główny moduł/
Main assembly

Kolumna/
Fixed Track Assembly

Osłona kolumny/
Mobile Track Assembly

Profil napinający/
Tensioning Plastic 
Profile

Wkręt samowiercący/
Self-tapping & Self-
drilling Screw

Instrukcja/
Instructions

Śruba z łbem 
sześciokątnym/
Hexagonal socket head 
cap screw

Klucz imbusowy/
Allen key

Linka/
Rope
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SCHEMAT INSTALACJI MARKIZY DLE PERGOLI 
LUXE O WYMIARZE 3X3 M LUB 4X3 M.

INSTALLATION DIAGRAM FOR LUXE PERGOLA
3X3 M OR 4X3 M.

Zdefiniuj odległość instalacji.
Zmierz odległość Х u podstawy kolumn pergoli. 
Różnica między wymiarem Х a zaznaczonym 
wymiarem powinna wynosić +/- 5 mm. 

Define installation distance.
Measure the distance Х at the base of the column, 
and the difference between the dimension of Х 
and the marked dimension is +/- 5mm.

3x3 M 4x3 M
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x1

x2

MONTAŻ GŁÓWNEGO MODUŁU I KOLUMN ASSEMBL AND FIX THE TRACK AND MAIN BODY

Uwaga: Skorzystaj z kartonów (lub innego 
miękkiego podłoża) podczas montażu, aby uniknąć 
uszkodzeń modułu głównego oraz kolumn.

Attention: Please place sleepers оо cardboard 
underneath the product when placing it flat to 
prevent extensive scratches оо the surface of the 
product.
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Umieścić markizę w pozycji pionowej i odpowiednio 
dopasuj jej położenie wzgledem kolumn pergoli.

Place the product upright into installation and adjust the 
position appropriately.
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MONTŻ SZKIELETU MARKIZY DO PERGOLI
Miejsce montażu znajduje się po obu stronach 
profili markizy.

FIXED THE PRODUCT
The two guide rails are installed on the side of the 
two sections of the wall.

Kolumna pergoli/Column

E

B

Kolumna pergoli/Column

6x E

B

x6

Widok od góry
Top view

Widok od przodu
Front view
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MONTAŻ PROWADNIC NAPINAJĄCYCH 
Umieść prowadnice napinające po obywu 
stronach markizy i wsuń ich końce w profil tkaniny 
jak pozakano na rysunku poniżej.

1. Prowadnica napinająca 
2. Brzeg tkaniny
3. Blok z pianki

1. Section of plastic fabric profile
2. Fabric zipper profile
3. Foam block

INSTALL THE PLASTIC SANDWICH PROFILE 
lnsert the opening of the plastic profile into the cloth 
surface, so that the opening of the plastic profile just 
clams the zipper оn the ed е of the cloth.

1

2

3

1

1
2
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x2

MONTŻ ZAŚLEPEK MARKIZY
Rozwiń całkowicie tkaninę markizy i upewnij 
się, że jej końce (lewy i prawy) są ustawione 
równolegle do podłoża.
Zamontuj zaślepki i przykręć je do kolumn 
markizy.

INSTALL THE MOBILE TRACK
Open all fabrics and adjust their left and right 
positions, ensuring that all ends of the fabrics аге 
completely locked inside the plastic profile. 

x1

x6

3

1

4

2

1. Kolumna markizy
2. Tkanina
3. Prowadnica napinająca 
4. Zaślepka

1. Fixed Track Assembly
2. Fabric
3. Section of plastic fabric profile
4. Mobile track
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Jak pokazano na rysunku, regulowanie markizy 
jest możliwe tylko i wyłącznie przy wciśniętych 
zapadkach zamka. 
Aby odblokować zamek,wciśnij jednocześnie 
boczne przyciski zwalniania markizy.
Aby zablokować zamek markizy, wciśnij środkowy 
przycisk blokady. 

Przycisk blokady
Lock button

Zamek w pozycji odblokowanej
Retrieval status of the lock bar 

As shown in the figure, pull up and down on the 
middle part of the lower edge to open or close 
the fabric. Press the buckle button when pulling to 
the lowest point to lock the lower edge.  
To unlock the lower edge, press the latch bar 
button to put it in the retracted state, at which 
point the lower edge can move upwards. 

Przyciski zwalniania markizy
Lock bar button
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 Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa

WAŻNE! W przypadku wiatru o prędkości ponad 
6m/sec., zbliżającej się burzy, śniegu lub deszczu 
należy bezwzględnie i niezwłocznie zwinąć markizę 
do kasety. Markiza nie służy jako ochrona przed 
deszczem i śniegiem! Nagły silny wiatr może 
spowodować uszkodzenia. 
 
Nie należy pozostawiać opuszczonych markiz bez 
nadzoru gdy istnieje ryzyko wystąpienia silnych 
wiatrów, grozi to uszkodzeniem konstrukcji lub 
materiału, którego nie obejmuje gwarancja! Podczas 
silnego wiatru markizy powinny zostać zwinięte do 
kasety.

 Important safety information

IMPORTANT: In case of winds of more than 6m/sec, 
approaching storm, snow or rain, it is absolutely and im-
mediately necessary to retract the awning to the cassette. 
The awning is not used as a protection against rain and 
snow! Sudden strong wind can cause damage. 
 
Do not leave lowered awnings unattended when there 
is a risk of strong winds, you risk damaging the structure 
or material, which is not covered by the warranty! During 
high winds awnings should be retracted into the cassette.
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